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De Chineesche geschiedenis beweegt zich voort langs een 
rechte IUn van chronologisch geordende gebeurtenissen. De 
draad waaraan alle geregen wor;den is die der regeeringsjaren 
der keizers; de historicus neemt de feiten, groot en · klein, 
opgeteekend in den hofkroniek, ter hand, keurt ze op hun 
echtheid, verwerpt en kiest, en rijgt verder. Hij blij ft onbe
wogen bij de gruwelijkste rampen; het levenslot van honderd
duizenden wordt in één drogen lapidairen zin afgehandeld. 
Hij kent geen twij fel, vraagt niet naar oorzaken, houdt zich 
niet op met waarschijnlijkheden en vermoedens. Hij kent 
alleen feiten, ware en onware, en deelt het voor waar gehou
dene mede. Zijn stijl is in hooge mate stereotyp en onpersoon
lijk; de feiten verwerven door een zoodanige registreering 
een onaantastbaar karakter. Wat hun aan levende voorstelling 
ontbreekt, winnen, zij aan statische kracht: zij zijn, onont
koombaar, verheven boven alle critiek of twijfel. Zij verkrij
gen een zelfstandig bestaan, onafhankelijk van de mededeeling 
van den historicus; zij zijn even zoovele harde keien waar
mede de lange, lange heirbaan der Chineesche geschiedenis 
is geplaveid. 

De annalistische opteekening der gebeurtenissen in de ver
schillende regeeringsperioden der dynastieën wordt aangevuld 
door eeuige verhandelingen van meer algemeenen aard en 
door een zeer groot aantal biographieën der voornaamste 
personen. Een totaalbeeld · der geschiedenis van het tijdvak 
wordt slechts verkregen door al deze gegevens in verband 
met elkander te bestudeeren. Bij deze biographieën nu 'Vraagt 
men zich telkens af: wat is hier de bron van den historicus? 
Beschikte hij over officieele documenten of boekstaaft hij 
alleen een loopende traditie, waarin het beeld van de behan-



2 

delde persoon reeds is vertrokken door een zedelijke beoor
deeling uitgesproken door het nageslacht, wellicht onder den 
invloed van winnende tegenstanders? Moet men, ook afgezien 
van de oudste periode, waarvoor mythen en legenden als 
historie zijn behandeld, niet een ruime mate van traditievor
ming veronderstellen, waaraan een zekere historische basis 
ontbreekt? Is, met andere woorden, de nuchtere, zakelijke 
verteltrant in de historieschrijving slechts een gerationaliseerd 
aftreksel van verdichtsels? 

Zulk een stelling is in haar algemeenheid zeker niet juist. 
Ook in de biographieën is zonder twij fel veel historisch 
materiaal van onaanvechtbare echtheid verwerkt, al moet 
men, in latere geschiedschrijving, rekening houden met een 
zekere styliseering van de persoon naar Confucianistisch 
model. In de oudere historiographie evenwel, met name in de 
Shih-chi van Ssu-ma Ch'ien (+ 145-86 v. Chr.) kan men 
inderdaad, naar Henri Maspero het eerst overtuigend heeft 
aangertöond 1), nog voor personen uit de 3de eeuw v. Chr. 
levensbeschrijvingen vinden, die niet anders zijn dan vies 
romancées vol tegenspraak met authentieke feiten. 

Nu heeft de Fransche grootmeester der Sinologie, Edouard 
Chavannes, in zijn fundamenteele studie van de reliëfs uit de 
Han dynastie, niet nagelaten op te merken, dat er een nauw 
verband schijnt te bestaan tusschen bepaalde literaire tradities 
en . de beeldende kunst. De reliëfs uit Shantung illustreeren 
mythen, legenden en stichtelijke verhalen. De geschreven 
traditie ging gepaard met een beeldende traditie: deafbeel
ding gaf vorm aan een verhaal, maar het verhaal op zijn 
beurt werd weer beïnvloed door de vormgeving in de af
beelding. Chavannes zegt 2) : "Cette union est si intime que 
souvent on peut se demander qui a la priorité, de l'écrivain 
ou du dessinateur; il semble parfois qu'ils aient été mis à 
contribution en même temps". De Galerij van Beroemde Vrou-

I)Le roman de Sou Ts'in, Etudes asiatiques, lI, pp. 127-141. 

2) Mission archéologique, p. 35. 
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wen, Lieh-nü Chuan flj"*.. van Liu Hsiang ~ lJiJ 
(79--"8 v. Chr.) of de Galerij van Ouderlievende Zonen, 

Hsiao-tzi'i, Chuan -Jf. T" zijn evenzeer afgebeelde als 
geschreven verhalen; de afbe~ldingen kennen zelfs dezelfde 
categorieën. En in de Shih-chi, Ssu-ma Ch'ien's werk, komt 
een hoofdstuk voor (cap. 86) de Galerij der Moordenaars, 

Tz'u-k'o Chuan !RIJ ~ .. ' waarvan eveneens de onder
werpen in de reliëfs gevonden worden. Principieel is er geen 
verschil tusschen de behandeling van deze anecdotische onder
werpen in de Shih-chi en in andere geschriften uit denzelfden 
tijd. 

Chavannes sprak nog hoofdzakelijk van de reliëfs van de 
Han periode uit de 2de eeuw n. Chr. Sindsdien is echter ge
bleken, niet alleen dal\: deze beschilderd waren, maar ook dat 
er in den Han tijd een hoog ontwikkelde schilderkunst heeft 
bestaan. Het archaeologisch onderzoek heeft ons fijnbewerkte 
schilderingen zoowel op zijde als op lak leeren kennen, en 
vooral uitvoerige wandschilderijen op houten tegelplaten van 
grafkamers. O. Fischer heeft deze kostbare vondsten zorg
vuldig bestudeerd in zijn werk Die Chinesische Malerei der 
Han-dynastie (Berlijn 1931), waarnaar hier moge worden 
verwezen. 

Het is zeker dat niet alleen grafkamers, maar ook paleizen 
met wandschilderijen werden versierd. Op verschillende 
plaatsen in de Geschiedenis der Eerste Han Dynastie is er 
sprake van "beschilderde gebouwen", zoo in de jaren 80 en SI 
v. Chr. 1). Wij hebben bovendien de beroemde beschrijving 
van het z.g.n. Ling-kuang paleis in Shantung door Wang 

Yen-shou :E ~.' ook bekend als Wang Wen-k'ao 
:E 3t:1t (eerste helft van de 2de eeuw n. Chr.). Het 
belangrijkste gedeelte daarvan, na de beschrijving der archi
tectuur en sculptuur, luidt als volgt 2) : 

I) Ch'ien Han-shu cap. 68, p. 3b, cap. 10, p. Ia. 
2) Wen-hsüan cap. I I. 
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"Plotseling wordt de blik verward door een afschaduwing 
van vormen, gelijkend op gestalten van geesten en demonen. 
Hemel en aarde zijn daar geschilderd, en alle levende wezens 
naar hun aard. Al de wonderlijke natuurgewrochten, de gees-
4:en der bergen en de goddelijke zeemonsters, - hun vormen 
staan daar geschreven, uitgedrukt in kleuren, rood en blauw. 
Al de oneindige gedaanteverwisselingen, de verscheidenheid 
in vorm van elk ding, zijn naar eigen aard en gelijkenis door 
de kleuren tot uitdrukking gebracht. Bij het openen van 
hemel en aarde in den oertijd, bij het begin der hoogste oud
heid, (zie, daar zijn) de vijf draken met verbonden vleugels, 
de souverein der menschen met negen hoofden, Fu Hsi met 
zijn geschubde lijf, Nü Kua en haar slangenromp, grootsch, 
chaotisch, ruig en in ruwe omtrek~en, onbewerkt van ge
stalte. Stralend en duidelijk zichtbaar, (zijn daar) de Gele 
Keizer, Tang (Yao) en Yü (Shun), in hun wagens en met 
hun muts naar hun gewoonte, elk onderscheiden door hun 
gewaad. De heerschers der drie (dynastieën), wulpsche bij
zitten en leiders van opstanden, trouwe vasallen en gehoor
zame zonen, dappere ridders en kuische vrouwen, wijzen en 
dwazen, overwinnaars en overwonnenen, niet één ontbreekt 
in de rij : de slechten ter waarschuwing van de wereld, de 
goeden ter onderwijzing van het nageslacht". 

Portretten van personen worden eveneens vermeld. In het 
jaar 120 v. Chr. liet keizer Wu een portret schilderen in het 
Kan-ch'üan paleis van de moeder van zijn Hunsche gunste-

ling Chin Jih-ti 1) ~ a -$ . In SI v. Chr. beval de kei
zer Hsüan de portretten van elf verdienstelijke ministers 
en generaals te schilderen in een zaal van het Ch'i-lin pavil
joen in het Wei-yang paleis, met toevoeging van hun namen 
en officieele rangen 2), en keizer Ch'eng (32-7 v. Chr.) ge
lastte den geleerde Yang Hsiung een lofdicht te schrijven bij 

I) eh'ien Han-shu cap. 68, p. lila. 
2) Ibid. cap. 54, pc 23a-b. 
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één van deze, n.l. Chao Ch'ung-kuo m 1E li!I 1). In 87 v. 
Chr. liet keizer Wu door een eunuuch het uit de overlevering 
welbekende tooneel schilderen waar de hertog van Chou den 
jongen koning Ch'eng voorstelt aan de leenmanen, als een 
voorbeeld voor zijn eigen minister Huo Kuang, dien hij had 
bestemd als regent voor zijn onmondigen opvolger 2). 

Tot dusver is evenwel nooit gebleken, dat in den Han tijd 
ook contemporaine gebeurtenissen door de schilderkunst 
werden afgebeeld. Ik meen nu te kunnen aantoonen, dat dit 
het geval was niet alleen, maar ook dat de geschiedschrijving 
daardoor beïnvloed is geworden. Ik moet daarvoor Uw aan
dacht vragen voor een beroemde episode uit de geschiedenis 
der Han dynastie. 

In het 3de jaar van de periode Chien-chao (36 v. Chr.) 

ondernamen Kan Yen-shou it ~ • en Ch'en T'ang 

• ~ een, groote expeditie naar Centraal-Azië. De Shan-yü 
(vorst) van de Hsiung-nu (Hunnen), genaamd Chih-chih 

~ :i: ' was westwaards gevlucht, waar hij een rijk had ge
sticht ten oosten van het meer Balkhash. Hij versloeg de 
Wu-sun, die China's bondgenoot en waren en doodde den 

Chineeschen afgezant Ku Chi #- ti (43 v. Chr.) . Daarop 
sloot hij een bondgenootschap met den koning van Sogdiana, 
en werd door dezen uitgenoodigd om zich te vestigen aan de 
oostelijke grens van zijn rijk als een bescherming tegen de 
invallen van de Wu-sun. De koning van Sogdiana zond ver
scheidene duizenden kameel en , ezels en paarden om hem naar 
zijn rijk te begeleiden. Onderweg evenwel werd men door 
zeer koud weer bezocht en het grootste deel der troepen van 
den Shan-yü kwam om. Slechts hij zelf met ongeveer 3000 
man kwam aan in Sogdiana. 

Eenmaal daar gevestigd, twistte hij spoedig met den koning, 
en bouwde zijn eigen versterkte hoofdstad. Hij ondernam 

I) Ibid. cap. 6g, p. 16b. 
2) Ibid. cap. 68, p. Ib. 
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strooptochten tegen de Wu-sun en eischte schatting zelfs van 
Ferghana 1). 

Tegen dezen man rusten Kan Yen-shou en Ch'en T'ang op 
eigen gezag een groote expeditie uit die met volledig succes 
werd bekroond. Zijn stad werd ingenomen, hijzelf werd ge
dood en zijn hoofd werd naar de hoofdstad Ch'ang-an ge
zonden. De gebeurtenis verwekte groote opschudding in hof
kringen, en de vraag was of de vermetele generaals behoorden 
te worden gevierd als helden of te worden onthoofd als mis
dadigers wegens het overschrijden van hun bevoegdheid. 

N u bevatten de Annalen. van de Han dynastie in het vierde 
jaar van keizer Yüan (35 v. Chr.) de volgende mededeeling: 

Jm~#lEJJ J?{~~:i:ra.T~jfPJ58Jjj. 
~ *""Fo 11 f[ Lam M, Jtl;1tIl.~ 
~'". Á. "In de lente van het 4de jaar, de Iste maan, ~erdhet ter 
dood brengen van den Shan-yü Chih-chih gemeld in het 
Offer in de Voorstad en in het Offer in den Tempel (aan de 
Keizerlijke Voorouders). Een amnestie werd verleend aan 
de wereld. De ministers wenschten den Kéizer Lang Leven 

toe en richtten een feest aan. De t'u-shu 111. ervan werd 
(werden) getoond aan de belangrijke personen van het 
Achterpaleis (de harem)." 

Wat beteekenen nu deze woorden t'u-shu? De commentator 

Fu eh'ien }JJllt (-+- 125-195) merkt op: M ~ :i: 
Z 11. -&. "Het was (waren) de t'u-shu van de on
derwerping van Chih-chih". Een ,ongenoemde commentator 

(~) zegt: ra. T ± .Jik UJ JII Z ~. -&."Het wa-
ren de geschriften (shu) over de configuratie van het ge
bied, de bergen en rivieren van den Shan-yü". Yen Shih-ku 

• ~ffl 1; (581-645) de groote commentator van de T'ang 

I) Cf. hierover J. J. :M. de Groot, Die Hunnen der vorchristlichen 
Z eit I, pp. 220 vlg. 
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dynastie, zegt dat deze tweede verklaring onjuist is, zonder 
nochtans zelf een andere voor te stellen. 

De moeilijkheid ligt vooral in het woord t'u, dat zoowel 
kaart, teekening, als plaat of schilderij kan beteekenen. De 
aard der Chineesche taal brengt mede, dat alleen het gebruik 
in vaste uitdrukkingen of het verband ons zekerheid kan 
geven omtrent de bedoeling van een woord. Nu schijnt de 
voor de hand liggende vertaling van den term t'u-shu te zijn: 
"kaarten en documenten". Als zoodanig komt de term 
meermalen voor in de Han Historie. Er wordt b.v. gezegd 
dat, toen de toekomstige stichter van de Han dynastie de 
hoofdstad van Ch'in binnenrukte (207 v. Chr.), één van zijn 
voornaamste helpers, Hsiao Ho, in het bureau van den kanse
lier zich meester maakte van alle "ordonnanties, kaarten en 
documenten (t' u-shu)", ten gevolge waarvan hij nauwkeurig 
op de hoogte kwam van de passen en barrières, het getal der 
bevolking, de zwakke en sterke punten, en de klachten van het 
volk" 1). Van Keizer Wu wordt gezegd dat hij, "na de oude 
kaarten en geschriften (t'u-shu) te hebben geraadpleegd, 
den naam K'un-Iun gaf aan het gebergte waar de. Gele 
Rivier ontspringt" 2). 

Op grond van zulke plaatsen zou men kunnen meen en, dat in 
onzen tekst de uitdrukking t'u-shu, inderdaad slaat op, kaarten 
en geschriften betreffende het grondgebied van denShan-yü. 
Toch moet ik met Yen Shih-ku deze opvatting voor geheel 
onjuist houden, en wel wegens de toevoeging, dat zij werden 
getoond aan de voornaamste dames in den harem. Wat voor 
zin zou dit hebben gehad, zelfs aangenomen· dat zij zulke 
geschriften zouden hebben kunnen ver&t:aan? Doch het is ten 
eenenmale ondenkbaar, omdat documenten van dien aard voor 
de regeeringskringen van het Han imperium veel te kostbaar 
waren dan dat men daar vrouwen mee zou laten beuzelen! 

I) Ch'ien Han-shu, cap. Ia, p. 20a (H. H. Dubs, The History of the 
Former Han Dynast)' 1938, p. 58). 

2) Ch'ien Han-sh'u, cap. 61, p. 8a. 

7 



8 

Wat de beteekenis ook moge ZIJn, de samenhang verbiedt 
absoluut de woorden t'u-shu op te vatten als "kaarten en 
documenten" . 

Niet één van de groote commentators zegt een woord ter 
verdere verklaring. Toch is er in een, alleen in Japan bewaard 
gebleven, critische editie van de Han Historie, de H an-shu 

P'ing-fin ~ • ~ ~ van Ling Chih-Iung ~ ~1t ~ 

(tzu: Yi-tung Jt! I() (voorwoord van 1581 en 1583) een 
aanteekening die een betere verklaring aan de hand doet. Zij 

is van de hand van Liu Tzu-hui IJl T • (tzu: Yen

ch'ung ~ Mt) (leefde omstreeks 1127), en luidt als volgt: 

7t.J!lflfJ)3tIlLfflB58SJI~J!l~tI 
Z j~ "* ilI tt ~. :1t .. ft ~~j re Cf. ~ • Z. 
"Keizer Yüan, eenerzijds, (bood) de t'u van het gevangen 
nemen van Chih-chih (aan) in een Offer in de Voorstad en 
in den Tempel (aan de Voorouders), en anderzijds, maakte hij 
er een vermakelijkheid van voor vrouwen, waarin hij ernstig 
te kort schoot in het in acht nemen van de Riten. Ofschoon 
het een onbeteekenende zaak is, heeft de geschiedschrijver 
het zorgvuldig vermeld". 

Het is duidelijk dat fu hier wordt opgevat als plaat, schil
derij, teekening, althans een voorstelling van het gevecht met 
den Shan-yü. Behalve dat het, zooals nog nader ter sprake zal 
komen, in het offer mag zijn aangeboden, is het: zeker, dat 
het, tot haar vermaak, aan de dames werd getoond. Als wij 
nu in dit licht den commentator Fu Ch'ien herlezen, dan blijkt 
dat hij eigenlijk precies hetzelfde zegt: "Het was het schilde
rij (de plaat) (t'u) met beschrijving, (shu), van de onderwer
ping van Chih-chih". 

N a wat ik hiervoor reeds over de ontwikkeling der schil
derkunst in den Han tijd heb opgemerkt, behoeft het geen be
toog, dat deze verklaring bijzonder aantrekkelijk is. Het ge
lukkig toeval nu wil, dat zich bij de grafreliëfs, die door Cha-
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vannes beschreven zijn 1), ook een scène bevindt, die een 
voorstelling geeft van een gevecht tusschen Chineezen en 
Centraal-Azia,tische barbaren. Het bevindt zich op den 

oostwand van de grafkamer van Hsiao-t'ang-shan -Jf. 1lt ÛI 
(vóór 129 na Chr.) . Daar ziet men een kamp met boogschut
ters in tenten; achter de voorste persoon in het kamp onder

scheidt men de twee karakters: Hu-wang 1iJj :E "de koning 
der Hu (barbaren)". Verschillende toonee1en van den strijd 
worden afgebeeld. Een barbarenboogschutter valt hoofdeloos 
van zijn paard; een ander onthoofd persoon, wiens paard de 
verkeerde richting uit galoppeert, ligt op den grond en daar
tusschen in zien wij een voet-soldaat in wapenrusting, met een 
zwaard in de hand, waarmede hij zoo even zijn vijand moet 
hebben gedood. Andere ruiters achtervolgen den vijand en 
men ziet den generaal op een steigerend paard. Verder links 
bevinden zich knielende gevangenen en eenige afgehakte 
hoofden hangen aan een houten raam. 

Dit geeft ons eenigermate een voorstelling ervan hoe dit 
schilderij er moet hebben uitgezien. Een rol zijde of hennep 
oi een houten paneel kon natuurlijk de verbeelding meer vrij 
spel laten dan een steenrelief. 

Waarom zou evenwel in dit bepaalde geval een schilderij 
gemaakt zijn? Liu Tzu-hui's eerste suggestie is bui1engewoon 
belangrijk, n.l. dat het zou zijn aangeboden in de plechtige 
offers waarin mededee1ing van de overwinning werd gedaan. 
Ofschoon Liu Tzu-hui's autoriteit voor deze bewering niet 
blijkt 2), en tot nog toe zulk een gebruik uit de teksten niet 

1) MissiQn archéQIQgique, pp. 81-82. 
2) Het waarschijnlijkst is, dat zijn meening was gebaseerd op wat 

in zijn eigen tijd gebruikelijk was. Uit nog veel lateren tijd (18e eeuw) 
kennen wij een serie platen vervaardigd op keizerlijk bevel ter ver
heerlijking van .overwinningen in Turkestan (zie P. PeIliot, les "Con
quêtes de 1'empereur de la Chine", T'Qung PaQ XX, pp.2SÓ vlg.). 
Ongetwijfeld mag men aannemen, dat ook deze bij de offers ter mede
deeling van de overwinning zijn gebruikt. De continuïteit van Chi~ 
neesche ri'tueele instellingen is zoodanig, dat hierin een indirect bewijs 
ligt van de juistheid van Liu's verklaring. 
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is vastgesteld kunnen worden, komt deze meening mij hoogst 
plausibel voor. Bij deze offers werd, tesamen met het verslag 
van den veldtocht, een schilderij van den veldslag overgelegd, 
opdat de hoogere machten en de Keizerlijke Voorouders zich 
daaraan te goed konden doen. Zij ontvingen als het ware een 
oogg~tuigeverslag. Zooals de schilderkunst, toegepast ter 
illustratie van oude verhalen, een zedelijk en didactisch doel 
beoogde, diende zij hier een ritueel doel. Zulk een schilder
stuk was daarom een officieel document dat in de archieven 
werd bewaard. Dat het bovendien nog aan de vrouwen in den 
harem werd getoond, was wellicht een tactische manoeuvre 
van Ch'en T'ang (den eigenlijken aanstichter van de veld
tocht), die op deze wijze, in zijn precaire positie, haar voor
spraak bij den keizer hoopte te winnen. Zooals zal blijken, 
was het schilderij bijzonder geschikt om de dames te amusee
ren. Het feit dat de geschiedschrijver hiervan melding maakte, 
kan zeer wel, zooals Liu Tzu-hui veronderstelt, afkeuring 
beduiden van zulk een daad (bedektelijk uitgedrukt op de 
wijze van de lof- en blaamtheorie 1), die den (toen inder
daad grooten) invloed van vrouwen op de publieke zaak 
mag hebben bewezen 2). 

Als wij nu, in de biographie van Ch'en T'ang, het verslag 
van den veldslag nalezen, dan doen wij een verrassende ont-

I) Deze theorie, waarvan een verdere behandeling hier te ver zou 
voeren en buiten ons onderwerp ligt, bestond hieruit dat de histo
ricus door de vermelding van een feit, dat op zich zelf van weinig 
belang kon worden geacht, op verholen wijze critiek uitoefende. Zoo 
kon b.v. de simpele vermelding van het vallen van rijp in den zomer 
te verstaan geven, dat de orde van de natuur verstoord was door het 
slecht bestuur des keizers. De invloed van deze theorie is in dit hoofd
stuk bijzonder merkbaar. 

2) Pan Piao, de vader van Pan Ku, de auteur van dit gedeelte der 
Han Historie, was in een bijzonder goede positie om iets te vernemen 
omtrent dit toonen van het schilderij aan de vrouwen: zijn eigen 
tante, Pan Chieh-yü, werd slechts 2 jaar na deze gebeurtenissen in 
den harem opgenomen, waar zij tot groote gunst geraakte. Elders 
(cap. 10, p. ISb) blijkt, dat hij haar jongere broeders persoonlijk kende 
en van hen inlichtingen · verkreeg. 
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dekking. Het relaas wordt niet gegeven in den vorm van een 
officieel rapport, waarvan de biographie er wel enkele bevat. 
H et verhaal is ongewoon levendig; beschrij ft den slag niet 
van het: standpunt van den generaal, maar het ziet er uit als 
het verhaal van een ooggetuige, die de dramatische momenten 
van den veldslag beschrij ft. Steunende nu op de wetenschap, 
dat een schilderij van den slag werd vervaardigd, aarzel ik 
niet als mijn overtuiging uit te spreken, dat dit verhaal in 
wezen een beschrijving is van het schilderij, en niet van den 
veldslag zelf, en dat waarschijnlijk verschillende verklarende 
aanteekeningen op het schilderij zelf in het verhaal zijn over
genomen. 

Het interessantste gedeelte van den tekst 1) luidt als volgt: 

f!JJ B n3!fJ):i:#&.~~L\.#&=lI~ 
11: ff 1I1!l 0 ~ ~ .. T #& L Jt Jî. ~ l\Ii M, 
ft a Afli JfJ * #&,)t tI:I a~"tt*WII! 
#& ~. ?Y ~ a ~ A ~r, 1.t MI!l, ~ 11 m 
~ 0 #& L Á J! tlJ 'If: 1tl 8 M"* 0 a ~ .. '* 
IJ:!! ft , ff W ~ ~ ,f# iI ;ti. z , .. ';1 m • 0 

.~ ±M#& r' .. ~*, .. ~ * WAo~ 
;; ~ 1} 1tl1YJ :ûi il W Pi #& ~ , tm iDf (I] #& \ 
~lf pJf~~*lfWar'Ji, ~~Ilin\ ft 
~~~, Jp M!1& ~.LA, .LA ~ 
~o ±#& ~~lf m*!1&,~*#&JftM,. 
~lI~~A, ~~A D~~*#&, ~fta 
.. Ik tH \ ~~ ifI! M~ z ..... jLT~. JfJ, :tE. L. M A: ~ A ft + W J!:.( 9 M~~ 

I) Ch'ien Han-shu cap. 70, pp. 9a-loa. 
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A, 5l~ AM q. Jjl.=flf., mf~ A!t9E," 
=f ~ "1tll* ï*J 0 ~~$*.~ q. A 
~IJ A± • , ~. * 0 ~ Alt JS ~ .. ~ • 7f 
jS + ~ ~ , V!llfi!l. , $ :ft llLlfi f;lI 0 ~ 
Ik ~ ff ~ ~IJ ifilIl4lIJ 0 2f 'M V!llfi *- jJ:g \ j! ± 
:§ * * ~ Z \ ~iE ft ~ if1 ;}tIL m AS ~ iJl 
~p 0 1it* V!llfi:f1t ~ ~l ~ A ± ~ q., 1\1 
=f Jij * a ~ A ~ A-}\. ï*J \ a ~ ~ ~\ 
~±~A\1\I=f.ilJ9E .... 

"Den volgenden dag marcheerden zij (het Chineesche leger) 
voorwaarts tot aan de stad van Chih-chih, aan de Tu-lai rivier, 
en maakten halt drie li van den stadsmuur, waar zij een kampe
ment opzetten, hun linie deployeerende. Van verre zag men 
vij fkleurige banieren geplant op de muren van den Shan-yü, 
en verscheidene honderden mannen in wapenrusting op den 
muur staan. Ook kwamen meer dan honderd ruiters uit (de 
poort) en galoppeerden heen en weer onder den muur, en 
me~r dan honderd voetsoldaten, aan beide zijden van de poort 
opgesteld in een formatie zoo dicht als de schubben van een 
visch, waren aan het oefenen. De mannen op den muur daag
den de een na den ander het Han leger uit, roepende: ,Kom 
en vecht!' De honderd en meer ruiters galoppeerden naar het 
kamp, maar in het kamp spanden allen hun kruisbogen, en 
(de bogen) tot hun volle spanvermogen uittrekkende, gaven 
zij de volle laag, waarop de ruiters met zwaar verlies werden 
afgeslagen. (Nu) werden officieren en mannen afgezonden 
om te schieten op de ruiters en voetsoldaten bij de stads
poort. De ruitters en voet soldaten gingen allen naar binnen. 
Op bevel van (Kan) Yen-shou en (Ch'en) T'ang rukte het 
leger, op het hooren van een trommelsignaal, op tot onder 
den muur en omsingelde hem aan de vier kanten, terwijl elk 
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(deel van het leger) z~in eigen stuk van de gracht te bewaken 
kreeg en de poorten moest blokkeeren. De groote schilden 
waren in de voorhoede, terwijl in de achterhoede de hel baar
den waren en de kruisbogen die naar boven moesten schieten 
op de mannen op de torens in de stad. De mannen op de to
rens kwamen naar beneden. Buiten den aarden muur was 
een dubbele palissade van hout. Van achter de houten palisade 
schoot men en doodde en wondde velen van hen die buiten 
waren. Zij die buiten waren brachten brandhout bijeen en 
staken de houten palissade in brand. In den nacht wilden ver
scheidene honderden ruiters naar buiten komen, maar zij die 
buiten waren ontvingen hen met pijlschoten en doodden hen ... 

De Shan-yü deed daarop zijn wapenrusting aan en van een 
toren schoten zijn gade en verscheidene tientallen van zijn 
dames met bogen op hen die buiten waren. Zij die buiten 

waren schoten en raakten den Shan-yü in den neus. Een groot 
aantal dames werd gedood. De Shan-yü kwam naar beneden, 
en besteeg een paard om hen die in het paleis waren tot den 
strijd op te roepen. 

Het was na middernacht toen zij, die (nog) in de greppel 
van de houten palissade waren, zich binnen den aarden muur 
terugtrokken. Zij beklommen den muur en schreeuwden. 

Toen omringden meer dan 10.000 Sogdische ruiters, ver
deeld over meer dan tien punten, den stadsmuur aan vier 
kanten en beantwoordden het geroep. Gedurende den nacht 
vielen zij het kamp verscheidene malen aan, maar eIken keer 
werden zij teruggeslagen zonder eenig succes te kunnen be
halen. Bij het krieken van den dag brak aan vier kanten brand 
uit en de officieren en manschappen, luid schreeuwend van 
vreugde, maakten gebruik van hun voordeel en het geluid 
van hun klokken en trommels deed de aarde schudden. De 
Sogdische soldaten trokken zich terug. (Daarop), hun groote 
schilden naar voren duwend, drongeri de Han soldaten aan 
alle vier de kanten te samen den aarden muur binnen. De 
Shan-yü met meer dan honderd mannen en vrouwen snelde 
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het paleis in. De Han soldaten staken daar den brand in en 
officieren en manschappen wedijverden erom wie er het eerst 
zou binnengaan. De Shan-yü werd doorboord en stierf." 

Het komt mij VOOr dat deze beschrijving een reeks beel
den geeft, zooals men die vindt op een samengesteld schilderij 
dat de verschillende stadia van het verhaal in één compositie 
weergeeft. Men herkent als het ware de korte aanteekeningen 
die boven elke episode geschreven staan. "Hier staan de vij f
kleurige standaarden op den muur geplant"; "hier staan ver
scheidene honderden mannen in wapenrusting op den muur" ; 
"hier galoppeeren meer dan honderd ruiters heen en weer 
onder den muur", etc. Er is een curieuze herhaling in de uit
drukkingen, die er op wijst dat inderdaad die aanteekeningen 
bij het schilderij zijn overgenomen. Zoo is één beeld: "Offi
cieren en manschappen worden afgezonden om te schieten 
op de ruiters en voet soldaten bij de stadspoort." Het vol
gende beeld is : "De ruiters en voetsoldaten gaan allen naar 
binnen". In een gewoon verhaal zouden die woorden zeker 
niet herhaald zijn. Hetzelfde is het geval bij de beschrijving 
van de handelingen der "mannen op de torens". De uitdruk
king "zij die buiten waren", slaande op de Chineesche sol
daten, is bijzonder merkwaardig; daaruit blijkt het objectieve 
standpunt van iemand die beschrij ft wat hij op een schilderij 
ziet. Het is ondenkbaar dat een generaal, het gevecht be
schrijvende, op die wijze over zijn eigen troepen zou spreken, 

Het detail van den Shan-yü, vechtende temidden van zijn 
vrouwen en getroffen wordend door een pijl in den neus, is 
eveneens hoogst schilderachtig. Dit moet, in het bijzonder, 
zeer geschikt geweest zijn om de dames in den keizerlijken 
harem in Ch'ang-an te vermaken. Aan dit detail zal het dan 
ook wel in hoofdzaak te danken zijn, dat het schilderij haar 
werd getoond en het bestaan daarvan ons is bekend geworden. 

De standen in de geheele beschrijving echter zijn allen zoo 
karakteristiek, dat men het schilderij bijna zou kunnen re
construeeren. Ook houde men In het oog, dat het veel ge-



makkelijker is een reeks beelden te teekenen of te schilde
ren van zulk een verward menschengewoel als een veldslag, 
dan er in woorden een begrijpelijke beschrijving van te geven. 
Aan den anderen kant is het gemakkelijk een beschrijving 
te geven van een schilderstuk van dien aard. 

Er is nog één punt waarop ik, zij het met eenige reserve, 
de aandacht!: moet vestigeri. Het schilderij van dezen veldslag 
is de oudste ons bekende, Chineesche picturale uitbeelding 
van een historische gebeurtenis van samengestelden aard, 
waarvan de verschillende elementen één voor één schijnen te 
zijn geanalyseerd en verbonden om een samengesteld beeld 
te vormen. Dit is, naar ik meen, nieuw in de Chineesche 
kunst. Nu is evenwel het onderwerp van het schilderij iets 
dat gebeurde in Sogdiana! Ik moge hier herinneren aan de 
heerschappij over . Bactrië en Sogdiana, na den tocht Véin 
Alexander, door de Grieksche Seleuciden, die, in de eerste 
helft der 2de eeuw v. Chr. zelfs de Panjab en Sind verover
den 1). Omstreeks 130 v. Chr. 2) werd hun de heerschappij 
over Sogdiana ontrukt door de Yüeh-chih of Indo-Scythen, 
die, onder den druk der Hsiung-nu, van de noordwestelijke 
grens van China waren geëmigreerd dwars door Centraal
Azië. Zij waren het die in 3S v. Chr. hier nog heerschten, 
maar men mag wel aannemen, dat de Grieksche en Indische 
invloeden in dit land niet plotseling ophielden. Het schilderij, 
waarvan hier sprake is, zou daarom zeer wel gemaakt kunnen 
zijn door een niet-Chineeschen kunstenaar, den een of anderen 
gevangene uit Sogdiana. Fischer, op. cito p. lIS, de mogelijk
heid van vreemden invloed op de vroege Chineesche schil
derkunst besprekende (en verwerpende) zegt: lIes mögen auch 
manche KünstIer bis zum Westrande des Reiches und bis in 
die femen eroberten Länder Zentralasiens gezogen sein". 

I) Cf. R. Grousset, Histoire de l'Extrême-Orient (1929), !, pp. 
52-54. 

2) Voor dezen datum cf. G. Haloun, Zur üe-t$ï-Frage, Zeitschrift 
der Deutschen Morgenländischen Gesellschaft, Band 91, (1937) p. 249. 
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Gezièn de moeilijkheden en ontberingen van zulke Centraal
Aziatische expedities, is dit niet zeer waarschijnlijk. Het is 
veel aannemelijker, - vooral in dit geval, waar de expeditie 
niet werd georganiseerd vanuit de hoofdstad, maar door ge
neraals te velde, - dat geen Chineesche schilders Ch' en 
T'ang's leger vergezelden. Van tweeën één: Of het schilderij 
werd gemaakt na zijn terugkeer in de hoofdstad door hof
schilders (in welk geval het zeer weinig waarde kon hebben, 
daar deze menschen den veldslag niet hadden gezien), of het 
schilderij werd vervaardigd door een kunstenaar dien hij 
ginder vond. Indien men deze laatste onderstelling, die zeker 
de waarschijnlijkste is, aanneemt, dan kan de mogelijkheid 
van vreemden invloed op de vroege Chineesche schilderkunst 
kwalijk meer ontkend worden. Het is een veelbeteekenend feit 
dat het eerste schilderij van dezen aard juist wordt vermeld 
in verband met een landstreek als Sogdiana! Aan de kunst
historici moet ik het overlaten, uit te maken wat de waarde 
is van deze suggestie, waartoe de feiten zelf ons schijnen te 
nopen. 

Uit het voorgaande kan dus worden geconcludeerd dat 
onder de eerste Han dynastie niet alleen portretten werden 
geschilderd van beroemde personen en -zedekundige verhalen 
en mythen werden geïllustreerd, waardoor de literaire vorm 
daarvan, ook in de Shih-chi, werd beïnvloed, maar dat som
tijds ook contemporaine gebeurtenissen door de schilderkunst 
werden afgebeeld, en dat de literaire beschrijving van zulke 
gebeurtenissen werd beïnvloed door de picturale voorstel
ling. Het is niet onwaarschijnlijk dat verdere studie van dit 
standpunt uit andere soortgelijke gevallen aan den dag zal 
brengen. Ik geloof dat dit een nieuw licht werpt, zoowel op 
de geschiedenis van de ontwikkeling der schilderkunst, als 
op de Chineesche historiographie. 
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Een gevecht tusschen Chineezen en Centraal-Aziatische barbaren. 

(E. Cha vanncs, Mission archéologique, P I. XX V III no. 50). 
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